Pohľad na vývin slovenčiny

     Pre jednotlivé skupiny príbuzných jazykov existuje predpokladaný pôvodný ja​zyk, nazývaný PRAJAZYK. Pre také jazyky, ako slovenčina, ruština, nemčina, francúzština, angličtina ale aj latinčina a gréčtina, bol prajazykom INDOEURÓPSKY PRAJAZYK (praindoeurópčina). Písomné pamiatky v najstarších indoe​urópskych jazykoch pochádzajú z 3. tisícročia p. n. l. Jazykové spoločenstvo, v ktorom sa používal indoeurópsky prajazyk, obývalo pravdepodobne súvisiace ob​lasti v Malej Ázii, a na Blízkom východe. V súčasnosti sa jazyky, ktoré vznikli z indoeurópskeho prajazyka, používajú v Indii a celej Európe. Preto sa tieto jazyky, označujú ako indoeurópske jazyky, a tvoria indoeurópsku jazykovú sku​pinu.

 Slovanské jazyky
Predchodcom slovanských jazykov bola PRASLOVANČINA. Ak porovnáme dnešné slovanské jazyky, zistíme, že sú neobyčajne blízke. Z toho možno vyvodiť záver, že praslovančina sa pomerne dlho rozvíjala, ako jednotný dialekt indoeurópskeho prajazyka, a to v období, keď Praslovania žili v spoloč​nej pravlasti. Keď sa však z tejto pravlasti rozišli, začal sa aj ich prajazyk rozpadať na jednotlivé dialekty. 

 Rozdelenie slovanských jazykov:
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indoeurópskych jazykov

Keltské

WALES, IRL, Bretón.

Italické

FR, ESP, POR, ITA, RUM

Severoger.

DAN, ISL, NOR, SWE

Západoger.

HOL, ENG, NEM, Flám.

Germánske

Baltské

Lotyš, Litva

Západoslov.

SK, CZ, lužičtina, PL

Východoslov.

BLR, RUS, UA

Južnoslov.

BUL, Maced, Srb, Chor, SLO

Slovanské

Indoiránske

Bengal., Hind., Alb, Gre


                                             Západoslovanské - slovenčina, čeština,   dol. lužičtina, hor. lužičtina, poľština

 Východoslovanské - bieloruština, ruština, ukrajinčina

 Južnoslovanské - bulharčina, macedónčina, srbčina, chorvátčina, 
slovinčina

VÝVIN SLOVENČINY 

Slovenčina ako národný jazyk Slovákov má svoj pôvod v spoločnom jazyku všet​kých slovanských kmeňov - v praslovančine. Slovanskou rečou prví začali písať učení bratia Konštantín a Metod. Preložili náboženské a bohoslužobné knihy z gréčtiny do tzv. staroslovienskeho jazyka. Prvé slovanské písmo hlaholiku ne​skôr nahradila cyrilika, z ktorej vznikla azbuka -používajú ju východní a niektorí južní Slovania do​teraz.  V období feudalizmu sa uplatňuje ako úradný jazyk latinčina. V období, keď sa latinčina uplatňovala ako úradný a kultúrny jazyk, utvárali sa tri hlavné skupiny slovenských nárečí: západoslovenské, stredoslovenské a východo​slovenské. Vplyvom pražskej Karlovej univerzity a neskoršie aj vplyvom husit​ských výprav na Slovensko sa začína u nás postupne uplatňovať čeština ako pí​saný jazyk zrozumiteľný širším vrstvám obyvateľov – nazývaná aj bibličtina. Na Slovensku sa síce písalo po latinsky, po česky a kultúrnou predspisovnou slovenčinou, ale široké ľudové masy sa medzi sebou dorozumievali v nárečiach.

KODIFIKÁCIA   

„Slováckym" jazykom píše Jozef Ignác Bajza svoje Epigramy a prvý slovenský ro​mán (René mládenca príhodi a skúsenosťi - 1783). Bajzova slovenčina bola zmes viacerých jazykov - český, moravský, poľský, chorvátsky, rusnácky, národovci ho ne prijali. 

Autorom 1. kodifikácie sa stal až Anton Bernolák –1787 – za vzor si zobral západoslovenské nárečie z okolia Trnavy

- Jazykovedno-kritická rozprava o slovenských písmenách

- Slovenská gramatika

- Slovár Slowenskí, Česko - Latinsko - Nemecko - Uherskí

Bernolákov pravopis má tieto znaky:

- odmietol etymologický pravopis a zaviedol fonetický pravopis – píš ako počuješ

· píše sa iba i / 

· každé podstatné meno sa píše s veľkým písmenom 

- Bernolákov spisovný jazyk šíril svojimi populárno - vedeckými spismi

Juraj Fándly: Dúverná Zmlúva mezi Mňíchom a Diáblom, ...

Ján Hollý: svojimi mohutnými eposmi z dejín Slovákov – Sláv, Cirillo-Metodiada, Svatopluk


Bernolákovčina sa síce nestala spisovným jazykom všetkých Slovákov (slovenskí evanjelici sa naďalej pridržiavali bibličtiny - t. j. češtiny, jazyka Kralickej biblie), ale používala sa až do r. 1843, teda vyše 50 rokov.

- 1843 Uzákonenie spisovného jazyka na základe stredoslovenského nárečia – Ľudovít Štúr, Hurban, Hodža (fara v Hlbokom). (Nárečia slovenskuo alebo potreba písania v tomto nárečí, Náuka reči slovenskej)

Štúrova slovenčina:
Pravopis:  - fonetický 

- píše sa iba „i“ 

- rytmický zákon sa uplatňuje dôsledne 

- prídavné mená odvodená od vlastných mien sa píšu veľkými písmenami (Francúski, Tatránski, Europejskí)

- 1852 Hattala - Krátka mluvnica slovenská – zaviedol etymologický pravopis – písanie slov podľa pôvodu – aj y

V roku 1918 vznikla prvá Českoslovesnká republika,  v tomto období sa začala slovenská jazykoveda rozvíjať. Nastali však dve významné tendencie, ktoré ovplyvnili vývin nášho jazyka:

1. snaha o vytvorenie spoločného československého jazyka

2. snaha o očistenie slovesnkého jazyka od cudzích výrazov – tzv. Purizmus

Obe snahy boli umelo vytvorené a v roku 1931 boli vydané Pravidlá slovenského pravopisu – ich česloslovenská orientácia vyvolala ostrú diskusiu a kritiku.

-1953 – Pravidlá slovenského pravopisu (min. čas množného čísla „i“)


Pravidlá slovenského pravopisu – 1991

K najpodstatnejším zmenám patria tieto:

1. Odstránenie výnimiek z rytmického krátenia v príčastiach a príponách  -ár, -áreň: prevádzkar, mliekar 

2. Veľké písmená v názvoch ulíc: Námestie slobody, Ulica osloboditeľov

3. Ruší sa posledná výnimka pri písaní predpony s-,z-: pracovná zmena (už neexistuje slovo smena)

4. Písanie bodky: za nadpisom úlohy ani za dátumom sa bodka nepíše

5. Písanie čiarky: čiarku môžeme, ale nemusíme písať pred spojkami a, i, aj, ani.

6. Písanie prísloviek typu do biela/ dobiela – norma umožňuje písanie obidvoma spôsobmi
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